T3, K eadiar ;r R ey

7 "'"""'-_ ’
4 &

A Compleat .

ACCOUNT|]

OF T HE

Portugueze Language

Being a Copious

e —

¥ nelith zpz'z‘b Portu OUCZC,
AN D

Vorruoucze wath 1oncolith.

e Y

TOGETHER

!
!
With an Eafie and Unerring Method of its Pr onuncmtlon, }
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To which is Subjoined by way of

APPENDIX

Their ufual Manner of Correfpondence by Writing, being all fuitable,
as well to the Diverfion and Curiofity of the ]nqutnze fraveller as to |
the Indifpenfible Ufe and Advantage of the more Indultrious Trader and
Navigator to moft of the known Parts of the World.
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] A beam or grear piece qﬁitiméer s A

tré%g;.wiué-bfm of a boufe: O c-
t0 da caza. —

ﬁc?ddwmw& tserning-beam ; O Or-

g'é,_b de, teér-',. o Y | _

A varn-beam or a weaver’s beam .
O pao dos ligos.

The beam of a wain or a dranght-
tre;e,r__wbercwitb the yoke hangetnr : O
temzo do ¢arro. o

The fide-beam of a fhap : O jugo ou
contéxto das trives no hordo do na
vio. _ ) _

The beam of a (bip: A trave prin-
cipal da nao. ’

The beam of a ballance : A tra-
ve em que efia pendaruda a balan-

d
5 A laying of beams or rafters from
one wall to another : O mdéter.as tra-
ves déntro das parédes.

The cnds of the beams that appear
sndcr the walls of the boufe : AS poON-
tas das traves que {aem para tora do
edificio. . ...

A wind-beam or dranw-beam : O
cabreftante de n3o, o guindalte.

A be.rm joyned together with df,“
vcrs pieces o A trave féita e ahnca-
dz com varios padacos de made-
iri.

A well nwronght beam: : A trave
bem lavrada ¢ perteita.

A Lt of the Sun: O rayo ou
refpl.r.dor do{cl.

Thar bath biams of brightncfS :
Coufa de muitos rayos.
A bf‘fﬁf A {5\’3.

A bean of Egvpt : Afava,aquicha-
mao a fava de Ezipto ¢ que pare-
ce de fer inhame.

A french-bean : QO feijo.

The Llwk of a bean: O 61ho né-
gro da fava.

A bean-cod : Folhélho Onde nace
o legtine.

A bean-cake 2 v. Cake,

A bean fbell or busk : A calca de
fava.

A oean-ftalk : A cana das favas.

A bean-bolm or fbrarv : A palha de
favas.

A bean broken or [prouting in the

groxnd: A fava abérta no témpo
de nacér.

1o open or ftrout as a bean doth in

;f:e earth : Abrirfe na térra coOmMo a
ava.

Bean-meal : A farinha de favas.

Bean-chaff or cleanfing cof beans :
A alimpadura de favas. .
A place where beans do grow: O
taval.

1o bear or carry: Levar s cOftas :
V. Lo carry.
Suffer 3 v. Abide or [uf-

To bear or
fer.

To hear up > {oftentar, foftér.

1o bear long : Trazér.

dobear out a thing with neck and
ﬁrzlder.r > Levarao ¢oOlo ou as ¢d-

do bear: Parir; v. To bring forth.

d’To bear out or defend: Defén-
Cl.

-y

! A beaft hining by night : A béita

BE A B E A

~do bear a [way or govern: Man-
dar ou fenhorear. ' |

o bear off or toward & Tirar por
excelcame. '

Ao bear down : Vencér.

Lhat beareth or [iupporteth any
thing : O elpéque, o fultentameénto,’
"a bale, o fundaménto. o chac.

1hat bears a great bartben on bis
back : Que léva coufa pefada &s co-

ftas.
{ A bear, beor fhe: O urfo, a tr-,
{a

A Beat of Atbhiopia called Gira-
falta or girafa.

A beap bipotten between a lioncf
and a hyens : A bélia nacida de hua
Jcba e “do animal que chamao hyc-
na {éndo naato fagaz.:

A beaft that prickcth with bis
horns : O+ animal cicorneador.

A beat 1ike a roe from which musk
comes : A beita {emiclhante 4 ¢abra
‘dondc 1ahe o almifcar,

A beait or infeli bigeer than a |
rafboppory duteoying corn : O grillo.

A c{)i‘;{fi' /ikf: a lizzurd nith _[pr.?t.r
i the neck, ke flars : O tavao, gé-
nero de moica ou a osga.

A beait, cinemy to the elepbant, with
a Dorn i the (nont bending wprards -
| O animal chamado abéf

1o beat - Fr:rir., b:ltér., aqoutér,

A bearward : C guardiam de ur-
fos. |

Lo have a beard : Criar barba.

o begin to bave a brard : DBar-
bar.

A beard : A barba. ’

A goat’s-beard : Barbas do béde.

He that bath or weareth a beard : | 1nalhar.
O barbado ou que tem barbas. Qo beat black and blue : Mago-

He that bath much hair on bis|ar.
beard : O barbacudo ou barbudo.

Dbat bath a forked Leard, or that is
divided into.parts: A barba téita o
| modo.-de cunha ou torca.

teardlefs : O desbarbado.

He that hath a red beurd > O d
barba ruyva.

2he firft bearding of men : O co-
mecar de baroar.

1 e beard of corn: A arétia da cf-
piga. |

To turn bealls into rank corn to
fred : Mictér o gado na fiéra.

All kindys of beafts > 1T0do o géne-
10 de 2ado.

Abeatt - A Bélta,

A great and icrrible beaft @ A be-
(ta {éra ¢ 1nentiruofa.

|

o bear to the ground : derribar.

Qo Lcat with the jz_!f . Esbotetcar
ou dar bofotadas.

Yo Dear with a if.df7: Dar cum
hum pao cu fofiear.

A b .:z!f}zg 21:511{1 d !f,zjf 03 cztd"({:'[:
O dur coin hum pio ou a futtiga-
Ca0,

Yo boat back: Rechacar ou lan-
CAr | Aja (rac.

U beat ur bemifcoany thag to niek:
ot thaince : Laviar 2o roaicéllo.

1o Lear vut: Dostuzer wiilbando,
cficnder ¢ o 10ar.

dobiat or pornd Lrav.,

Qo beat topothor s Latér mals
fermr nua cCufa coim Giotra,

Ao buat oue the brain: nalbiar a
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A little bt : A beitinba. cabéca.
A wild beajt : A bétta téra. 1o beat with a b.unmver : Marte-
| A tame beajt : A bélia donicltiea, ! 14r.
0 jumento. Lo beat on an anvil : Batér na bi-

An herd of beajts: O fato, a;goérna ou cafra.

manada de gado. L0 beat into one’s memory : Incul=
Beaftial or belenging to beafts :icar.

Coufa beftial. | o kaock or beat at the door: Ba<
Beaftline(s : beltialidade e fenfuali-; 2 PGrea.

dade. 10 be veaten & Ser acoutado ou a-
Beaftly : Beftialménte ou fenfual- | courarte. :

mérnte. | 2o be beaten to the ground : Ser de-

A wung bealt : A novilha, o no-| rub‘de.

| vilho, a bélta novizinha. | Beatcen, fmitten or knock.d: Ferido,
A potted beaft, quick-fighted likz a | acoutiddo, batido, malhado.

wolf: O lince. " Beatcn wmzch or fove beaien: Coufa

bem batida, encontrada, pelcjada ot

”

e

i

que refplandéce de noite ou cagalui- | contlita.
me. Beoaten bluck  and blwe : Coufa
Beafts that have the cramp in their | magoada. ‘

{

feet : Os jumentos que tem en-
colhmeénto nos nérvos dos pés.
Beafts yokd together : A jugida
de béftas ou boys:
A beaft in the river Nilus with

Deaten with 2 jlaff: Cbdula dida
com pao ou fuftigada. |

Beaten back : Reehagado ou lanca-
do para tiaz.

Beaten togethor: Céufa batida ou
malhada coin outra. ‘

Worthy to Le beaten : Caufa dig-
na dc acoutes.

beaten to death & Ferido ou morto
com-feridas e acoutes.

Beaten omt : Coufa facudida ou

feet like an ox, the backR and main of
a horfe, a winding tayl, and tusks
like a boar : O cavallo marinho.

A beaft in [candinovia lik: an alce,
very [ wj}ﬁ, and leaning to a trec when
it (leepeth,, and once falcn down it can- |
not rife: A béfta que nao tem vol« | lancada {ora.
tas ou dobras dos pés trazéiros. Beaten down : Coufa- derribada

A beaft that is little and bred in| desbaratada, cagueada, ouarrebati-
wine ; A beftinha quenace no vinho. | da.
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Abafadico lugar: A4 place burn-
ing bot.
- | Abafaménto: A fuffocatien.
A prepofition join’d with| Abafar ou cobrir i Zo nosrifp or
‘ Verbs and Nouns: as, A | cover.
_ vos perténce: It belongs }  Abafar com téfto, ou cobertiira :
o yoH. ) Lo cover with a lid or coverlid,
A, or 4, A prepofition, which figni- |  Abafar ou afogir: To choak or
5. according t0: @, a opiniam de ﬂmnﬁle.
ytos, according to the opinion of . Abainhar: Zo bem, or double a
ARy ENt. h
' A}, An interjection: A trifte, de-| Abayxada coufa: A thing that is
im, A miferable that I am. dejected or depreffed.
A falfafe: By @ cheat. _ Abayxar as vérgas: Zo lower the
A bocade noite: In the evening. | failyards.
A formiga: At band. Abayxarfe : 7o be lower’d.
A larga : Diffolutely or loofely. Abiyxo: Bcneath.
Alérta: Watchfully. Aballada coufa : 4 thing fbaken or
Acinte : Knowingly., or with a full |mov’d forceably.

ndeavonr. Aballar: Zofbake, move, or deno-

A antesdo A.

A manecira: As, or like. lifh.
A mao ténte: Nigh at band. Aballifada coufa: A thing difpo-
A mao: Near or ready. fed or defigned.

Aballifadn; ou Afamado. '
Aballifador: A difpofer, meafurer,
or defigner.
Aballifar : To difpofe, meafure, -or
dsfign.
Aballo: Motion or trembling.
A balona do pefcofo: 4 coller,
As balonas dos calcoés: The kuee-
ftrings of the breeches.
Abalroar com alguém : 7o encoun-
ter with any body.
Abalroar com a nao: 7o board or
come fide by fide with a fhip.
Abanador: A vanner or winnower,
Abanadura:
pair of bellows.
Abanar as mofcas: o drive the
s: Mojt elegantly | flies away.
Abanir as arvores: Zo Hake and
¢lean the trees.

Abanarfe: Zo be fann’d.
Abano : 4 fan.
p Abano de enxotar mofcas: A flie
ap.
fﬁbénos: Collars.
Abanos da camifa: The gathering
of the neck of a fhirt.

Abarcada coufa: A thing that is

A priméira face: At firft fight.
A gréifa . Nimbly,
A puridade: Jnthe ear by a nod.
A que del Rey: Murder.
A quem : On this fide.
A,qf’repaﬁtfan > Subir as nuves, Zo
piount the Clouds.
A apalpadéllas: Softly feeling or
trying.
OA%véffas: Prepofteronfly.
A cégas: Inconfiderately.
Acutiladas: At daggers drawing,
A dentadas: Zooth and nail.
A eftocadas : At peint of [word.
Acfcdaras: In thedark,
Afurtadélas : Privately.
A maos chéas: With bands full.
A mil maravilha
nd finely,
A rebatinhas: Haftily.
Atevézes: Interchangeably.
As vézes: Sometimes.

A before B.
:ibo do chapéo: The brim of a
at,
Abo de veftididra: The bem or

Blowing & with a

riige of a garment. | intercepted.

Abada, or 4ba chéa: 4n entire| Abarbir com alguém : To egual
fold or jlaigbt. one, or nofe bim.

Abida animal: A4 Rbincterss. Abarcador : An intercepter.,

Abide: An Abbot,

Abarcaménto: An urterception or
Abadéfla: An Abbefs., T

comprebenfion.

Abide principal: Chief Abbut. barcar: 7o comprebend or inter-

Abadgjo péixe : Salt fifh. cept. *

ﬁtad;a: An Abbey. Abarolecér ; v. Aborlorecér.
adinho : A litile Abbot, Abarregida: A miff or concubine.

Abarregado: One that keeps a miff.,

MA bafida cOufa: A shing kept
s | Abdrregaménto : ‘Whering,

- Lulitano-Anglicanum.

[ 3

Abarregarfe : To keey a wench.

Abarrifco : P rom:ﬁlz’tauﬂy, confu-
Jedly, plentifudly, |

Abarrotada coufa: Replenifbed.

Abarrotar: 7o replenifp.

Abafta: Enongh.

Abafto: I give jkgcimt{y.

Abaftada coufa: Enough, or an a-
bundance.

Abaftaménte :  Abundantly or
largely.

Abaftado ou rico: Wealthy.
Abaftado oufirto : Satisfied."
Aabftanca : An abundance.
Abaftar:” Zo be or have (ufficient.
Abattectr: Zo thicken. |
Abaftecida coufa: What is very
thicR or abundant,
Abatér: To abate, deject, depref.
Abatér(e: o be fitbjeé?ed, &c.
Abatida coufa : A thing is depre/-
Jed, or fubjelled. or abated. -
Abatido eftar: 7o lye down.
Abatiménto: A4n abatement, ly-
ing down or [ubmiffion.
Abegad : A country farmer.
Abegda: A country woman.
, Abegoaria ou abegaria : Husban-
ry.
Abegoura: Husbandry. |
Abegoes: Certain people that were
dedicated to the fervice of an Hofpital.
Abejartica: A bird calied a W ood-
pecker.
Atélha: A bee.
Abélha méfira: The king of bees.
Abélha cridnca: 4 young bee.
Abelhad que coOme as abélhas: A4
drone. -
Abélharle: Zo baften.
Abelhinha : A little bee.
Abelhinha flor: 4 bee flower. -
Abelhudaménte ;: Zoo baftily.
Abclhido: Over-bafiy.
Abelonas: Kneeftrings.
A bém: deitar 2 bem: 7o confult
for.the beft. ‘ !
Abemolado: 4 flat in mu rc’s-; -
Abencgoada coufa : A bleffed twing.
Abengoador: 4 bieffer.
AbencoadOra: A fbe bleffer. -
Abencoar : Zo blefs. -
Abendicoar: o blefl. -
Abérta cOufa : A thing that is opert
or fpread abroad.
Abeér: Near,
Abertameénte: Openly. /
Abértas péra fair a 5goa do rio =
ﬂBredclje: in the bank, of a river, or
HCESs |
Abérto eftar: Zo be open.
Abertiira : 4 cléft or chap in waod

or ﬂ 072C,
A a Aber-
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